
íö-ik  szám.
M egjelen ik :

Betenkint kétszer, szerdán és szombaton 
reggel.

Szerkesztői iroda:
Széchenyi-tér , Pfann-ház, első emelet.

K iadóhivatal:
Burger Zsigmond könyvkereskedése.

Szerdán, September 25-én 1861. Harmadik évfolyam.

Előfizetési föltételek.
Vidékre postán és Szegeden házliozliordássn i: Egész évre 8 írt, — félévre 

4 frt, — évnegyedre 2 frt osztr. ért.
Helyben elvitetve a k iadó-liivatalból: Egész évre 6 í r t ,— félévre 3 frt, — év

negyedre 1 frt 60 kr. osztr. ért.
E gyes szám ára 8 ujkr.

H irdetések:
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr.

kétszerinél 6 njkr., többszörinél 5 ujkr. 
Bélyegdíj minden egyes beigtatásért 30 ujkr.
A nyi l t térben a háromhasábos petitsor igta-

tási dija 20 ujkr.

Az előfizetési pénzek és hirdetmények Burger 
Zsigmond könyvkereskedéséhez címezendők.

Előfizetési felhívás

szegedi" híradó
October— decemberi folyamára.

Azon nemes részvét, mely lapunkat ke- 
letkezte óta figyelmére méltató, feljogosít ben
nünket, hogy t. olvasóinkat vállalatunk szi
ves pártolására továbbra is bizalmasan fel
hívjuk , Ígérvén : hogy valamint eddig föfel- 
adatunk volt v á r o s unk  é r d e k e i t ,  a haza 
és tiszavidék állapotát elfogulatlan hü szel
lemben képviselni; úgy a körülményekhez 
képest ezentúl is mindent el fogunk követni, 
hogy lapunk a legnagyobb magyar város ne
vére mindenkor méltó legyen.

Az előfizetési föltételek lapunk homlo
kán olvashatók.

Szeged, 1861. septemberben.
S zerk esz tő : K iad ó-tu lajdon os:

S za b ó  M ih ály. B u rg e r  Z sigm ond .

Egy elhanyagolt üzlet ügyében.
K özösen  elism ert m érvül vétetik  va lam ely  v i

d ék  m űveltség i foka  k ém lésénél a  kertm ivelés ál 
lapota.

N a g y  városok  k özeléb en  m inden föld  a  lehető  
leg n a g y o b b  haszonnal kerti vetem én yek  álta l érté
k es ítte t ik , am i igen  term észe tes; m ert az ipar és  
eg y éb  fo g la lk ozások  sok k a l inkább  ig én y b e  veszik  
a  lak osok  id e jé t , b ogysem  k o n y h a s z ü k s é g le lik e t  
önm aguk n övelte  földből k iá llíth assák .

H a S zeg e d  p iacát egyp árszor  m egtek in tjü k , 
ez  állításról azonnal m eggyőződü nk . A zonban  az 
élelm i c ik k ek  azon r é s z e , m ely  z ö l d s é g  n eve  
alatt ism eretes , n a g y részt a  k özel v idékről szokott  
jöni p iacu nk ra; s m in th ogy a jég csa p á so k  e v id é 
k ek et az idén  többször m e g lá to g a tá k , igen  is  érez
hető  vala  az em lített c ik k ek b en i k ev és  k észlet.

A  gyü m ölcs m inden nem e rész in t kerteink-, 
d e leg ink áb b  a hom oki sző lők b ő l bőven érkezik  
piacunkra : ezek b en  tehát m ég  a v id ék i fo g y a sztá s  
m ellett is nem  egy k ö n n y en  érzünk szü k ség e t.

M ásként áll azonban  a  zö ld ség  és  főzelék  v e 
tem én yek  term elésével a  d olog. Ig a z , h ogy  e tá rg y 
ban azt hozzák  föl n ém ely e k , h o g y  m inden v id ék 
nek m egvan  sa já t e lőn yös term esztm én y e , s  ig y  a  
m akaiak  a zö ld ség term esztésb en  elérhetlenek .

Mi ebből nem  azt k ö v etk ez te tjü k , h ogy  e 
nem ben a sz eg ed iek  v ersen yezn i nem  vo ln ának  k é 

p esek  : m ert a  föld  is  o lyan  jó  városunk  k ö rn y é
kén , h ogy  sz in te  hason ló  je le s  m in őségű  zö ld sé g e t  
k ép es e lőá llíta n i, m int az em lített város : azonbaD, 
h ogy  a versen y  m ind ed d ig  m eg  nem  k isértetett, 
csa k is  a  k eveseb b  fárad ságga l n yerhető  g y ü m ö lc s
nek  tu lajdoníthatjuk .

V árosunk n ép essé g e  eg y re  szaporodik  s p ed ig  
je le n té k e n y e n , s  a  jö v ed elm i források  is  m indinkább  
m egosz lan ak  : azért nem  g y ő zzü k  e lé g g é  a já ln i a 
k ertészk ed ésse li e lőn yös fo g la lk o zá st  városunk  la 
kóinak .

E tek intetben  azonban  a  p éld a  legjob b  h a 
tássa l vo ln a ; h a son lag  sz ü k ség e s  len n e az ed d ig i 
term elésm ódot m ás k önnyebb- és  sik eresb b el e s z 

k ö z ö ln i, m int ez az u g o rk a , paradicsom  s eg y éb  
n övén yek  term esztésével m ás v id ék ek en  n agy  e lön y-  
u y el gyak oro lta tik . E z az ifjú n em zed ék n él a  ter
m észetraj k eze lé se  m elle it az ú g y n ev eze tt  gazd á l-  
k odástan i ok ta tássa l a leg sik ereseb b en  m egh on osít
ható v o ln a , m iről —  m int halljuk  —  az uj tan 
rendszerben  gon d osk od va  is van.

D e  a  k ertészk ed és e lőn yös k eze lé sén é l a  s i
ker a  jó  m ag m in őségétő l is  fü g g , s  h ogy  leg tö b b 
ször a m ag  ro szasága  is  e lk ed vetlen íti a  kertész-  
k ed őt b u zg ó sá g á b a n , em lítenem  is fö lö sleg es.

S  épen e  tárgy  az , m it e  sorokban fő leg  
figyelem b e ajáln i kívántunk. V idékünkön  nem  k e 
v éssé  lev erö leg  hatott r e á n k , b ogy  a régi m a g k e 
ze lésm ód ot nem  tudta a sok k a l e lö n y ö seo b  m ég  

k iszorítan i a  gyak orla tb ó l.
K ik i sa já t kertjéből szerez  m agot m agának , 

m iből jö v ő  évre ter m észe te s , h o g y  silányabb  ter
m ést k a p , m iután a fajok  u g yan azon  földben  ren 
d esen  el szoktak  silányod n i. I ly  esetb en  k én ytelen  
a h ázia sszon y  m ás m agról g o n d o sk o d n i, s  v e s z ,  a 

m ilyet kap  a p iacon  o ly a n o k tó l, k ikn ek  nem  áll 
érdekökben  a lehető  legjobb  m agvak at áru ln i, m i
után attól h itelök  nem  fü gg . A legtöb b  esetb en  
az ily  vett m agvak  silá n y  eredm ényt m utatnak a 
reájok  fordított fárad ság  m ellett is.

Mi m ásként á llan a  a k ertészk ed ési k e d v , ha  
m int m ás városokban  rendes m a g k e r e s k e d é s  
v o ln a , hol a  k ercsk esk ed ö  áru cikk ei h itele és  j ó 
sá g a  után várja ü zle te  gyarap od ását!

S o k k a l k isebb  városban is  k ép es  e g y  m agke-  

reskedö üzlete  után e lé ln i, s nálunk  ez id e ig  m ég  

eg y n ek  sem  ju to tt e széb e  ily  üzletet nyitni.
I ly  m agk eresk ed ések b en  nem csak  a táp n övé

n yek  m a g v a i, hanem  a  d iszk ertészeth ez  szü k ség es  
virágm agvak  is  jöv ed elm ező  áru cikk et k ép ezn ek .

Ilynem ű k eresk ed és  n em csak  a vá lla lkozónak  
biztositna hálás s ik e r t , hanem  a  k ertészet em e lé 
sére is  a legá ld ásosab b  b efo lyássa l v o ln a ; m ert a 
k ö zö n ség  könn yeb ben  é s  b iztosabban  ju tván  jó fa jta  
m a g v a k h o z , több k ed vvel s b iztosabb sikerrel fog  
la lk ozn ék  a  k erté sze tte l, m int j e le n le g ,  s  a  p iaci 
m a g l i z é r k e d é s t  is  leszorítaná  a  versenytérről, 
mi ed d ig  a n y ere sé g v á g y  m iatt csak  károsan hatott 
a  k ertészk ed ésre.

R em éljü k , h o g y  értelm es!) polgártársainknál 
soraink nem  fogn ak  figyelem  nélkül elhan gzan i.

Újabb külföldi szózat a magyar ügy mellett.
A „M essager du M id.“ a  m agyar ügyről a  

többi közt ig y  i r : A  m agyar k é r d é s , m ely  öt h ó 
nap óta fog la lk ozta tja  az európai k özvélem én yt a z 
ér t , m ert az  a leg n ev ezeteseb b  történeti és  törvény
k ezé s i ü g y ek  e g y ik é t  k é p v ise li,  é s  m ert csa lhata t
lanul annak  m ego ld ásátó l fü g g  A usztria jö v ő  sorsa  
— o ly  p h asisb a  lép e tt, am ely  a c iv ilisá lt v ilá g  ré 

szérő l a  leg é lén k eb b  figyelm et érdem li. Am i m in 
k et ezen  n a g y  k érd és m enetéhez k ö t , az k étségb e-  
von b atlan sága  azon  jo g n a k , m elyen  e k érd és a la p 
sz ik . Mi az osztrák-m agyar küzdelem ben  a p illanat  
sz ü k ség e ssé g én ek  harcát lá tju k , a  törvények  szen t
s é g é v e l ,  a  m ulékon y k övete lm én yek ét a  csaknem  
ezer év  óta fen álló  jo g o k k a l. H a e j o g o k ,  ha ez  
ősi törvények  valam i o lyat fog la ln ának  m agukban , 
m it az újkor k ívánalm ai m eg  nem  tűrnek; ha újra 
be ak arn ák  hozn i a  k özépkor szok ása it a  h aladás  
azon  k oráb a , m elyb en  é lü n k ; hacsak  azért k ív á n - 

. tatnék  v issza á llítá su k , h ogy  fö le leven itte ssen ek  a  
n em esség  rég i k iv á ltsá g a i, az úrbéri és  hüb éii tör
vén y ek  , szóval e g y  elm últ kor v is s z a é lé s e i , mi v o l

nánk  e l s ő k , k ik  elkárhoztatnók  s o h a jta n ó k , h o g y  
m ég  az  ausztria i a lkotm ány á llh atatlan ságán ak  is  
oda á ld oztassan ak . M agyarország  törvényh ozása  
csak  a jó za n  ész  szaván ak  en g ed e lm esk ed e tt, m i
dőn m egtagadott m inden m ó d o sítá st, m ielőtt a lk ot
m ánya  a lap ján ak  törvén yes vo lta  elism ertetett volna. 
A z o r sz á g g y ű lé s , m ivel nem  akart le lépn i a  törvé
n y es  térrő l, fel lön  osz la tva . E zentú l a  m eg y ék  
ősi szerveze tén ek  k e lle  k ép v ise ln ie  az ország  k ö z
vé lem én yét . . .  d e közeleb b  több m eg y e  fe lo sz la tta 
tok  és  k irá ly i b iztosok kal k elyettesiték  ő k e t , d a 
cára a n n a k , h ogy  ez  ö n k én y es  és  a lk o tm án yellen es  
eljárások  k özep ett a lk otm án yos lob ogó tűzetett ki. 
N em sok ára  el le sz  n yom va az utósó m ód i s ,  m ely  
álta l a  k özvélem én y  n y ila tk o zh a to tt, m ert e l fog  
tilta tu i, s  el fogják  tudni t ilta n i, h ogy  az uj m e
g y e i g y ű lé se k  p olitikába avatkozzan ak . —  ím e, 
h ová ju tó it m ost a  m agyar k érd és?  im e , hol áll 
azon p illan a tb an , m időn ez ország  szom szédjában  
a k e l e t i  k é r d é s ,  attó l leh et tartan i, karddal 
le sz  m eg o ld v a , s a  m ontenegróiak  H ercegov in a  la 
kosa ihoz csa tla k o zn a k , h ogy  lerázzák  a  török já r 
m ot. E  m ozgalm ak  b efo lyássa l le szn ek  a D una-  
m ellék i esem én y ek  folyam ára is. Mit fo g  tenni 
m ajd a korm ány azon izga lm ak  k ö zep e tt , m elyn ek  
je le i m utatkoznak  k örü lö tte?  Mint fo g ja  ezek et  
csen d esíth e tn i?  A m agyar k ancellár ia  azt hiszi, 
h ogy  id ővel s ok os ren d szab á lyok  seg ed elm év e l s i
kerüln i fog  M agyarországon  a m aga részére hajtani 
v é lem én y ek e t, s m eg g y ő zn i a  m agyarok at, h ogy  
az o rszá g g y ű lés  nem  k ép v ise lte  a  k ö zv é lem én y t, s 
h ogy  az ország  b o ld o g sá g a  követeli a  korm ányhoz  
va ló  k ö ze led ést azon  érte lem b en , m int a  császári 
le irat k ije lö lte . Mi azt b iszszü k , csa la tk ozik  a m a
g y a r  k ancellária . Ú g y  lá tju k , h ogy  az  eg é sz  or
sz á g  egyértelm űben  v a n , habár m indenütt békét, 
n yu ga lm at és rendet óhajtanak. K itűnik  ez a m e
g y ék  h atározata ib ó l, m elyek  g y ü lek eze té t a  p o lgár
sá g  és  fo ldb irtok osság  a lk o tja ; ki látjuk  fe jezve  
azon b izalm i sza v a za to k b a n , m elyek  D e á k h o z  in 
té z te in e k , k i a  m agyar törvények  sérth ete tlen ség é
nek  elvét k ép v ise li. V égre b iztosíték okat vélünk  
találn i ezen  nem zet lo v a g ia s  m ag a ta r tá sá b a n , m ely  
annyi za v a r , an ny i e llen sé g es  v isz o n y , ső t beligaz-  
ga tási és  törvén yk ezési ü gyeib en  o ly  anarchia k ö 
zep ett is  a  legk im értebb  nyugalm at m utatja , s c s a k  
p assiv  e llen á llá ssa l és  óvásté te lek k e l szeg ü l a  kor
m ány ön k én yes rend eletéi e llen . N em  b iszszü k , 
h ogy  e  n épet el leh essen  rém iten i, v a g y  a lta tn i, s  
lia nyíltan  nem  szá ll szem be a korm ányren deletek 
kel , m agában roszallan i fogja . N em  vagyu nk  A u 
sztria  e l le n s é g e i,  m i a jo g  barátjai v a g y u n k , s 
u gyanazon  m onarchia tulajdon  ér d ek éb en , m elyn ek  
fen á llása  európai s z ü k sé g e s sé g , ta n á cso lju k , h ogy  
ne m aradjon a v eszé ly e s  u tó n , m elyen  M agyaror
sz á g  irányában  in d u lt, hanem  hívjon ö ssz e  m inél 
előbb egy  uj o rszá g g y ű lé s t , s  k ön n yítse  m eg  ez  
o rszá g g y ű lés  szám ára az  egy etértés  é s  k ieg y en líté s  
m ódjait. (p , H.)

Felszólítás
hazánk borász-közönségéhez.

M inden n eh ézség e k  d a cá ra , m ely ek  sújtott 
hazánk  g a zd a sá g i vá lla lk ozó i előtt a  z ilá lt k ed é ly ek  
és  politika i helyzetün k  szü lte  okok  m iatt e lőfordu l
nak  —  sik erü lt ig a z  honfiak közb en járása  m ellett 
k özrebocsájtott tervezetem  szerint a tú ldnnai v in ce l
lér-, k ertész- cs  p incem ester-képző  in tézetet lé tr e 
hozni a n n y ib a n , m ennyiben  már au ny i részvén yn yel 
ed d ig  b íru n k , m ennyi az in tézetet lé tesítő  részvén y-  
társulatnak sz e r é n y , d e n a g y  horderejű vá lla lata  
m eg k ezd ésére  szü k ség e s;  ú g y ,  h ogy  öröm m el n y il
ván íth atom , m ikép ez év  nov. hava 1-jén  az  in té 
zet k in y ílik , s a  beküldendő ifjak  m ár ez őszön  
m egk ezd ik  gyak orla ti és  e lm életi tanulásukat. —  
S zü k ség te len  m ond anom , m ennyi e lőn y  le sz  borá
szatunk- és  b orkereskedésünkre n é z v e , ha évenk in t  
a b orász-k özön ség  2 4  jó v incellért és  6  jó  p in ce
m estert n y eren d , azért fe lh a g y o k  a toborzás n agy  
sz a v a iv a l, hanem  eg é sz  tiszte lette l fölkérem  az U-



letö  érd ek e lte t, m iszerint ha érdekében  len n e  akár  
e g y  vincellér- és  k er té szn ek , akár p ed ig  e g y  p in 
cem esternek  k ik é p e z te té se , e g y  egyén t az  alább  
m egn evezett fö lté te lek  és  k ö te leze ttség ek  te lje s íté se  
m ellett az  in tézetb e b ek ü ld en i m éltóztassék . A z in 
tézet b e lszerk eze te  röviden  m egelőzi a  k ö te lez e ttsé 
g e k e t ,  tá jékozhatás végett. A z in tézet rend szabá
ly a i p ed ig  az ifjakat k ü ld ő k k e l, ú g y  a rendszer is 
k özö ltetn i fognak .

A z  i n t é z e t  b e l s z e r k e z e t e :  1) A tan fo
lyam  m ind v in ce llérek - és k ertészek re , m ind p ed ig  
a  p incem esterek re n ézv e  nov. 1-sö napján  k ezdőd ik . 
2 ) A v in ce llérek  k é t ,  a  p incem esterek  bárom  év ig  
tanulnak . 3 ) M időn v é g e z te k , e g y  szakértő b izo tt
m ány  előtt sz igorlatot teszn ek  s o k levé lle l láttatnak  
el. 4 )  H a a beküldött ifjú  a 3  első  hó után k ép te 
len n ek  m utatkozik  a tö k é le tes  k ik ép ezh etésre, elbo- 
csá jta tik . 5 )  Az ifjak  az  in tézetb en  kapnak  lakást, 
é le lm e t , m o sá st, orvosi e llá tá st, ruházatukban ki- 
sebb szerü  ja v ítá s t ,  szóva l m in d en t, m ire csak  szü k 
ségü k  leh et. 6 ) M inden if jú , k i az  in tézetbe b e lé 
p e t t ,  a láveti m agát az  in tézet rend szabálya inak . 7) 
T artozik  m inden ifjú  a szám ára k itűzött m unkákat 
p ontosan  e lv ég ezn i és  a  seg éd -szem ély ze tn ek  eu ge-  

-  d elm eskedn i. 8 ) E zen  in tézet k ü lön ösen  az alsóbb  
n ép osztá ly  szám ára van a lk o tv a , s az ifjak n ak  16  
— 2 2  évnél id ösb b ek n ek  lenn i nem  szabad . 9 ) Az 
ig a z g a tó sá g  külön  is  fö lvesz  rész letesb  e g y e z k e d é 
sek  m ellett e g y é n e k e t , m ely ek  szerin t a  tan fo lya 
m o t, már különben gyak orlo tt e g y é n e k n é l ,  va lam i
vel m eg  leb et rövidíteni.

A k ö t e l e z e t t s é g e k :  1) M inden ifjúért b á 
rom b avonk int 3 3  o. é. írt előre fize ten d ő , m ely  
az ig a zg a tó sá g n a k  bérm entes levelek b en  küldendő  
b e ,  m ely  arról n yugtá t adand. 2 ) T isz ta sá g  és  
rend m egk íván ja , h ogy  m inden ifjúnak le g y e n : a ) 4  
in g e ,  b) 4  láb rava ló ja , c) 6  pár k a p cá ja , d) 2  pár 
c s iz m á ja , e) 2  n yak k en d ője . 3 ) M inden ifjú , m i
dőn az in tézetb e b e lé p , fizet külön 2 fr to t,. m elyért 
a p ró sá g o k k a l, m int p é ld á u l:  f é sű , k e fe , szappan, 
tükör stb. e lláttatik . 4 )  L e g y en  m inden ifjúnak  e g y  
t isz te sség e s  ünneplő ruhája. 5 ) M inden ifjúnak  
h ely ség étő l v a g y  urától erkölcsi b izon y itványt kell 
hoznia.

F i g y e l m e z t e t é s .  M inthogy az in tézet nov. 
1-jén  k in y ílik , az  ig a zg a tó sá g n a k  a m egjelen en d ő  
ifjakról m ár előre tudom ást k e ll n y ern ie , t isz te le t
tel kérem  a) October 1 5 -ig  az eg y én  kü ldéséről az  
ig a zg a tó sá g o t értesíten i, b) az  ifjak at p ed ig  octob. 
hava 2 5  éré K eszth e lyre  b e k ü ld e n i, hol ez ek  m a
gu k at az ig a zg a tó sá g n á l je len ten d ik . M in d en , az  
ig a zg a tó sá g h o z  in tézend ő  lev e lek  K eszth e lyre  bér
m entesen  kü ldendők

Jáyócsi Péter ffy József,
a túldunai vincellér-, kertész- és pincemester-

képzö-intézet igazgatósága.

A „Phönix“hez.

E g y  héttel ezelő tt a  „P hön ix“ b iztositó -társu 
la t e llen  o ly  vád ak  em eltettek  e la p b a n , h o g y  m ind  
a  k ö z ö n sé g , m ind az in tézetet k ép v ise lő  ü gynök ök  
m éltán várták  a társaság  igazg a tó sá g á tó l a  felhozott 
vádak  m egcáfo lását. M indenek fölött azonban a 
„ P h ö n ix “ ü zle te  m egk íván ta  v o ln a , h ogy  az oly  
neh éz vád ak k al sújtott társaság  élén  álló  v á la sz t
m ány az á llítások  va ló tlan ságá t —  ha azok  v a ló t
lanok  —  a k özön ségn ek  bem utassa .

A  „P hön ix“ azonban  „tacendo resp on d it“, a 
mit csak  k ét oknak  tu la jd on íth atn i, u g y a n is:

1) V a g y  nem  tud te le ln i, v a g y  p ed ig
2) nem  tartja a vád at fele letre m éltónak.
H a a  társaság  o ly  á llítá so k a t, am elyek  ü z le 

tét m int sz éd e lg é st  m utatják  fel a  k ö zö n ség n ek , f e 
le letre nem  m élta t, akkor m egszű n ik  a sajtó  fe l
a d a ta , s  kezd őd ik  a k o rm á n y é , m elyn ek  szintén  
fe lad ata  a k ö zö n ség  érd ek ein ek  véd elm e.

A  „P h ön ix“ igen  jó l tu d ja , h ogy  üzletét csak  
a  k ö zö n ség  b izalm ára fek tetve  vezeth eti; tudja to 
v á b b á , m iszerint m inden m ás társulatok  m inden e l
lenük felhozott vádakra  k ö te lesség ü k n ek  tartják v á 
laszo ln i és  a k özö n ség  előtt m aguk at igazo ln i. A 
felhozott vád ak  o ly a n o k , h ogy  valóban csu d á la tos
nak  tartju k , hogy  ha ezek  után m ég  ta lá lk ozik  a 
birodalom ban em b er , k i ily  társaságo t k ép viseln i, 
ily  in tézet részére polgártársaitó l p énzt e lfogadni 
m erészel. M ég inkább csud álkozun k  azonban  azon, 
h ogy  az in tézet e  vád ak  m ellett is  b iztosításokat 
köthetn i rem él o ly  b irodalom ban , hol annyi m e g 
a l a p í t o t t  in tézet szám os éven  át szilárdságát b e 
b izon yította; és  c su d á ln ó k , ha az ily  in tézet tovább  
is m egtüretnék.

N em  tudja-e a „P h ön ix“, h ogy  h a llga tása  a 
korm ányt is  com prom m ittálja , m ert a  felhozott v á 
dak  szerint a  korm ány a  „P hön ix“ irányában e l
n ézésse l vo lt azon lé n y e g es  fö lté te lek et ille tő leg , 
m ely ek et m indenhol garantiaképen  k övetel a  köz- 
ig a z g a tá s , és  am ely  fö lté te lek  A usztria  eg y éb  b iz
tosító-társu latainak  is  k itüzettek .

Mi tehát a  h a llga tást a  „P h ön ix“ ezen  é le t
k érdésében  csak  annak  tu la jd on ithatjuk , am int ú jó
la g  m eg g y ő ző d tü n k , h o g y  n yo lc  nappal ezelőtt fe l
hozott vádaink  a lap osak! Ig a z  teh á t, h ogy  a „Pbö- 
n ix “nek  e g y e t l e n  e g y  r é s z v é n y e  sin cs A u sz
triában , és  h o g y  e szerin t sem m i garantiát sem  
nyújt. A „P h ön ix“ péld, 1 0 0 0  frt értékű cserépte

tőtől %  frtot v esz  d iju l, am elyb ől az  ü gynök i j á 
rulék és  k ö ltség ek  levon ása  után leg fö leb b  4/io  frt 
m arad tisz tá n , és  ig y  h ogy  1 0 0 0  frtnyi kárt k ifi
z e th e sse n , 2 %  m illió értéket kel l ,  h o g y  b iztosít
h a sso n , azaz  ha 2 ' /a m illió  értékű cserép tetözetek et  
b iz to s íto tt , fizethet csak  1 0 0 0  frt o lynem ü k árt!  
H a p ed ig  több k áreset v a n ?  E z azután  eg y részt  
a  b iztosított d o lga  leend. I ly  körü lm ények  között 
ajá lju k  ezen  o l c s ó  társaságot m ind a  k özön ség , 
m ind ü g y n ö k ei b ecses figye lm éb e! (M — g.)

H e l y b e l i  ú j d o n s á g o k .
—  U tósó szám unkban a b écsi „ P resse“ h e ly 

beli le v e le z ő jé n e k , k i városunkról o ly  lég b ő l kapott 
tudósítást k ö z lö tt , elm ondtuk a  k özvélem én yt; j e 
le n le g  p ed ig  a lev e lező  urnák határozottan  k ije le n t
h e tjü k , h ogy  az á lta la  k ije lö lt e g y é n iség n ek  esze  
ágában  sin cs a nek i szánt kir. b iztosságra  sóvárog 
n i ,  s h e ly zete  sem  o ly a n , h o g y  azon hivatalban  
eljárni k ép es  volna. M ennyire érdem esítette v áro 
sunk  m agát ott fent azon m agas fig y e lem re , h ogy  
ü g y e i rend ezésére kir. b iztost ren d e ljen ek , nem  tud
h atju k , m ert akkor a „ P re sse“ lev e lező jén é l is  n a 
gyob b  táltosok  volnánk  : de an ny it m ég  m a a „Sür
g ö n y “ után is  m ond hatun k , h ogy  a lk otm án yos h a 
tóságunk  fe lo sz la tá sa  ed d igelö  ott fent k im ondva  
nincs. N em  ir igyeljü k  a „ P resse“ érdem es le v e le 
ző jén ek  azon  herostratusi d i c s ő s é g e t  s é r d e 
m e t ,  m elyek et hason  v észk árogása iva l elérni vél, 
ha ezen  szo lgá la ti k ész ség én  k ívü l k en yérk eresésre  
m ás teh etség g e l nem  áldotta m eg  öt a  gon d vise lés.* )

A  F . hó 23-án  m egtartatott a fe lsővárosi ovo  
d ának  e lapokban is  em lített v iz sg á la ta , m ely  a 
je leu v o lta k a t tök é letesen  k ielég ítette . L e g y en  sz a 
bad azonban  ezt alkalm id  fe lh a szn á ln i, k ét é szre 
vételünk  elm ondására. E g y ik  a k iosztatn i szokott  
ajándékokra  vonatkozik . B ajos ugyan  a  jó té k o n y 
sá g n a k  határt s z a b n i; de m iután több sz eg é n y  g y e r 
m eket láttunk a  v iz sg á la to n , ön k én ytelen ü l is 
eszü n k b e ju tott : vájjon  nem  vo ln a-e cé lszerű  az  
ily e n e k n ek  a  k iosztott c sec seb ecsék  h e ly e tt ném i 
ruhanem űeket a d n i, h ogy  az ovodát téli időben  
ennek  h ián ya  m iatt m ulasztani n e k én yte len ittesse-  
n e k ?  A  m ásik  az ovodai h e ly iség e t i l le t i ,  m ely  
annyira sz ű k , h o g y  azt a  9 0  g y erm ek et a lig  lehet  
beszorítani. N yáron  ezen  seg íte tt az udvar; d e mi 
történjék  velők  té len ?  M egen ged hetö -e eg é sz sé g i  
szem p on tb ó l, h ogy  a  k isd ed ek  o ly  szűk  h elyen  le 
g y e n e k ?  H iszszük  i s ,  h ogy  azon n em essz ivü ség , 
m ely  az ez  in tézetek et pártoló n ö eg y le te t vezérli, 
m ódokat fog  ta lá ln i, h ogy  az ártatlan k isd ed ek  
e g é sz sé g e  e  m iatt n e szenvedjen .

—  A tem etk ezés i-eg y le t  f. hó 23-án  tartott 
k ö zgyű lésén  szép  je lé t  adá á ld o za tk észség én ek . —  
U g y a n is  az eg y le t  je g y z ő je  velő s szavakban  adá  
e lő ,  h ogy  a n ev e lést és tanítást U j-S zeg ed en  1 5 0  
gy erm ek  k ép ezése  óhajtva várja ; ú gy  rókuson az  
újonnan m egn yitan d ó ovoda is  csak  k ö zse g é ly  á l
tal állittatbatik  fe l;  valam int az ip aro sseg éd -eg y le t  
gyarap ítására  is  a kor ig én y e ih ez  m érten kiáltó  
sz ü k ség  lé v é n , m ind egy ikre e g y sze r  s m indenkorra  
külön  5 0  frtot, ö sszesen  1 5 0  frtot adatn i in d ítvá
nyozott. E z in d ítván y a  k ö zg y ű lésn é l rokonkeblekre  
ta lá lt , s  az ö ssz e g  m egajáltatott o ly  m ó d o sítá ssa l:  
m iként az eg y le ti ig a zg a tó sá g  b izatik  m eg  —  b e
lá tá sa  szerint —  a több se g é ly t  ig én y lő  in tézetn ek  
többeli gyám olitására . A h á zv éte l, a  korábbi ha
tározat erején él fogva  m egállap ittatott; m inthogy  
azonban  e fontos lép és eldön tésén él a k ev és szám 
m al eg y b eg y ü lt tagok  a m egvéte lre  k iszem elt K á- 
tay  és  T u k a cs-fé le  b uza-p iaci h ázak  között levő  
R osenbaum  V ilm os urnák 1 1 ,5 0 0  írtban m eg a lk u 
dott háza fölött v ég leg e sen  határozn i nem  óh ajtot
ta k , tek in tetb e v év e  a  k ö rü lm én yek et, s z ü k sé g e s 
n ek  talá ltatott e g y  m ás k ö zg y ű lésn ek  egyb eh iva tása . 
S ez oct. 13-ára tűzetett k i ,  m elyre az  eg y le tn ek  
m inden férfi tag ja  külön m eghivój e g y  g y e i s a  g y ű 
lés tárgyáva l m eg ism ertetv e , h ivatik  m eg. H a az  
id e ig  több jöved elm et ígérő  ház nem  ta lá lta tn ék , a 
szerződ és m egk öttetik . —  E zek  után ism éte lve  ki 
k ell je len ten ü n k  a „S zeg ed i H íradó“ m últ szá m á 
ban a  legjob b  szán d ék k al nyilván ított ab beli n é z e 
tünket : h ogy  a házvéte lt —  m elyn ek  értéke több
fé le  v iszon tagságn ak  van  a lá v etv e  —  az eg y le t  c é l
ja iv a l sem m ik ép  sem  tarthatjuk m eg eg y ezteth etö n ek . 
E gyszersm in d  szabadjon  azt is  k im on dan u nk , hogy  
az érintett eg y le tn ek  1857 -b en  k iadott a la p sza b á 
lya i az a lk otm án yosságnak  m ég  csak  k ü lsz ín éve l 
sem  b írv á n , azok n ak  á ta lak ításá t n em csak  S zeg ed  
s ö ssz e s  hazánk  a lkotm ányos érzü le te , hanem  a  
k orszellem  ig én y e i is  sürgetve k övetelik .

—  A z u j-szeged i tanoda a lap tők éjére k ö v et
k ező  újabb n em esk eb lli ad ak ozók  n eveit van  s z e 
rencsénk  közzéten ni : K ovács István  ép ítész 5  frt, 
M ihálkovics Ján os 4 0  k r , F ür Ján os id. 4 0  kr, 
W eisz  S a lam on  izraelita 2 0  k r , B á llá  István 10  kr, 
D eutsch  Izsá k  izraelita 1 fr t , A igner J ó z s e f  1 frt, 
V áradi P á l sz ín ész  1 frt, W eb er és S ch lauch  1 frt, 
M encer K áro ly  5  frt, T alián  Ján os 1 frt, Mertz 
testvérek  5 0  k r , F ark asíts E d e 5 0  k r , W eibel I g 

*) Ugyan e tárgyban egy terjedelmes cikk is érkezett, 
hozzánk, melyet azonban részint az idő rövidsége, részint 
lapunk szűk köre. miatt csak mellékletül fogadhattunk el la
punk mellé. Szerk.

nác 5 0  k r , Baranyi Ö rzse 10  k r , K ém éntzy  1 frt, 
Gál és V og l 1 frt, Ö köl 1 frt, S inger V ilm os 1 
frt, W an its Ján os 5 0  k r , P a sk esz  fakereskedö  iz- 
rselita 5 0  k r , P o zsg a y  V eronika 1 frt, P rágay  R o
zá lia  2 0  k r , K éry A nna ö zv e g y  1 0  k r , Zom bory  
M ihály 2  frt, O ehring A ndrás 5 0  k r , K unnert B or
bála  5 0  k r , A igner K ároly  2  frt, R ieger  M ihály 1 
frt, O sztróvszky F eren c  3 5  k r , H unyady István  2 0  
k r , a m agyar b iztositó -társaság  sz eg e d i föügyn ök-  
sé g i irodája 3  frt, D eu tsch  J ó z s e f  3 0  k r , S chein - 
berger Izsák  2 0  k r , V ecsern yés M ihály 3 0  kr, 
K ovács Ign ác 5 0  k r ,  S a te le sz  J ó z s e f  2 0  kr, S zű cs  
J ó z s e f  3 0  k r , M olnár A ntal 5 0  k r , A rleth F eren c  
5  frt, B abarczy  J ó z s e f  1 frt, D ank ó M ihály inas  
10  k r , B odnár Sándor 1 0  k r , K iss D . és társa  5  
frt, F ark as K ároly  4 0  k r , H odács J ó z s e f  10  kr, 
B irg  M ihály 1 frt, K am inál1 A ntal 10  k r ,  B eck  J á 
nos 5 0  k r , S en k ey  J ó z se f  1 frt, W erg les  M átyás 
4 0  k r , A lm ay  G yu la 1 frt, H attyasi 4 0  k r ,  D eb- 
receny i Ig n á c  5 0  kr.

—  ( N ö i n t é z e t i  v i z s g a . )  E  hó 24 -én  k e z 
dődtek  m eg  a  M a g y a r - M a l o c s a y  n öveidében  
a f. tanévi zárv izsgák . A m ennyiben  időnk m e g e n 
g e d ő , mi is  résztvettünk  pár percre e tapintatos  
kéz vezérletté  in tézet e lső  délelőtti v izsgá ján . A 
v izsg á la ti tárgyak  e lse jé t  éd es  hazai n yelvü nk  té 
vé  , m elyet az in tézet e g y ik  legkitűnőbb  n öven 
dék e által ü g y esen  elm ondott m egn y itó  b eszéd  e lő 
zött m eg. A  d ísze s  m agyar ö k ö n y ö k h e z , m elyek  
városunk fejlő  bim bóit é k ité k , igen  jó l ille tt a  szép  
m agyar n yelvn ek  bájos és  öseredeti k ie jté se , s a 
lé lek em elő  va llá sos és hazafias k ö ltem én yek  biztos 
sz a v a lá sa , s  fő leg  S c h m i d t  Id a  k . a. érzelem dús  
e lőad ása  m élyen  m eghatotta a  v en d ég ek  kebleit. 
A z irásm utatványok  ü g y es  vezetést és  sok  szo rg a l
m at tanúsítottak. A  m agyar n yelv  e lőadását ille tő 
le g  vo lna  u gyan  ném i é szr ev éte lü n k , de arról j ö 
vőre tüzetesebb en  szánd ék ozu nk  szólani.

—  T ü r r  tábornok je le s  hazánkfia  m en yegző i
ünnepéről S zeg e d  sem  fe led k ezett  m e g , am en nyi
ben W .................. I l k a  k. a. m agas arája m agyar
ö ltözékét sz in te  e g y  rem ekül h im zett k ötényn yel 
szaporitn i bátorkodott.

—  A  m últ héten  p énteken  a h elyb eli tak a
rékpénztárban vá la sztm án y i ü lés v o lt , m elyben  az 
e g y le t  által ép íten dő ház tervére p á lyáza t hirdet- 
tetni határozta to tt, s  p ed ig  o ly  fö lté te lle l, h ogy  a 
legjob b  terv n é g y s z á z  o. é. frt ju ta lm at nyerend. 
A  p á lyáza t sik erére —  nézetünk  szerin t —  nem  
le tt volna e lő n y te len , ba a többek  álta l in d ítván yo
zott m ásodjutalom  is  k itlize tik , m ely  a  m ásodik  
legjob b  tervet é ren d e tte ; m ert ezá lta l a  pályázásrai 
ösztön  m ég  inkább  fokoztatott volna.

—  A v ilágta lan  H a u s e r  J a k a b  utósó h an g
v ersen ye m últ szom baton  csak  fé lig  telt színház  
előtt m ent v é g b e ,  p ed ig  a m üsorozat vá ltozatossága  
m aga  e lé g g é  k eze sk ed ett  a  k özön ségn ek  nyújtandó  
élvezetről. A h angversenyad ó  já ték a i közt a  „ R e 
p ü l j  f e c s k é m “ cim ü legsik erü lteb bn ek  m ondható, 
m ely e t zongorán  já tszo tt el. F u v o la já ték a , fő leg  
ha m ellben  erősödni fo g , sz in te  szép  sikerre s z á 
m íthat jövőre . A k özrem űk ödők  közt a  k is H o f 
m a n n  A d o l f  szava la tá t za jo s tap sok k al fogadta  
a k ö z ö n sé g , h ason lag  E r d é l y i  I g n á c  „Hon véd  - 
k ese rg ö “j é t  i s , m elyet a  zenekar k íséretéb en  h e
ged ű n  adott elő .

—  F . hó 2 1 -én  esti 9  óra után a lsóváros v é 
gén  e g y  k is  ház gy u la d t k i ,  m ely  azonban  a rö g 
töni s e g é ly  á lta l s  a  csön d es idő k ed veztével a zo n 
nal eloltatott. Ú g y  h a llju k , h o g y  á le ég e tt  ház csőd  
alatt v a n , s  ig y  a h ite lezők n ek  m ég  csek élyeb b  
osztá lyrész ju tan d , h a csa k  b iztosítva nem  v o lt , a 
miről kételkedünk.

Hazai tudósítások.
—  A „Sürgöny “nek  f. hó 19 ről azt Írják 

B é c sb ö l, h ogy  S z e g e d  város k ép v ise le tén ek  fe l
o sz la tá sa  m ég  ed d ig  lega láb b  n incs k im ondva.

—  B. K e m é n y  ö ex c ja  h elyett a  k a n ce llá 
riai ü g y ek  v e z e té s é t ,  mint leg id ö sb  tanácsos K a 
b o s  D á n i e l  vesz i át id e ig len esen .

—  A g y ö n g y ö s i e lö ljáróságn ak  a  „M. S .“hoz 
küldött értesitése szerin t e szeren csétlen  m agyar  
városban f. hó 10-én  —  ju n iu s 2 4 -k e  óta már t i 
z e n h e t e d s z e r  —  pusztító é g é s  tám ad t, s  a  dü
h öngő vihar á lta l é lesz tv e  21 házat ham vasztott el; 
11 h á za t, a  lá n g  tovább h arapózásának  m eggátlá sa  
v ég e tt le  k elle tt rom bolni. A  károsu ltak  a la k o s
sá g  le g szeg én y eb b  osztá lyáh oz tartozván , c sz eren 
csétlen  ese t  á ltal a  szó  te lje s  értelm ében  sem m i 
nélk ü l m arad tak , s  k étszeresen  ig é n y lik  a  f e le b a 
ráti szeretet gyám olitásá t. A polgárm esteri je le n té s  
szerint a  tűz o ltásában  e lism erésre m éltó buzgalm at 
fejtettek  k i az ott á llom ásozó  2 -ik  d sid ásezred i z e 
nekar ta g ja i , J a u k o v szk y  század os és  L eden  főhad
n a g y  v eze tése  a la tt , s  a  seg ed elm ezésb en  e lső  volt 
az a d ó e x e c u t i ó r a  oda küldött 2 5 -ik  zászlóa lji 
cs. k. v a d á szk a to n a sá g , m ely  az ín ségre  ju tottak  
se g é ly e zé séh ez  c s e k é ly  fizetéséb ő l fejen k in t 12 krral 
járult.

—  E rdélyből tudósítják  a „M. S .“t ,  h ogy  ott 
az ö sszeh ívan d ó  o rszá g g y ű lés  elnök éü l b. N o p c s a  
L á sz ló , volt ln in yad m egye i főispán  volna k inevezve, 
ki a  rom án n y e lv e t is  bírja. A  m agyarok  és  s z é 
k e ly e k  az  országgy lilésb en i m eg je len és felö l m ég



nem  határoztak. E  részben  az irányt az in te lligen -  
tiának  a  k olozsvári lóversen y  a lk a lm áva l tartandó  
m agántanácskozm áuy  a d h a tja , m elyn ek  legfőbb  v é g 
zése ib en  va ló sz in lileg  a szá szo k  tö b b ség e  is com - 
prom itálni fog . A rom án ok , k ik  a bírod, tanácsban  
sz in tén  nem  h ajlandók  m e g je le n n i, az  orszá g g y ű lést  
várva -várják , h ogy  „n eg y ed ik  n em zeti“ jo g a ik a t  
m ár eg y sze r  ig én y b e  v eh essék . E g y ik  tek in télyök  
P a p  L á s z l ó ,  érd. udvari k ancellár ia i tanácsos.

—  Mint a  „ M .S .“ értesü l, a  m. ju l. hó folytán  
P esten  az „arany s a s “nál katonai hata lom m al e lfo 
gott T h u r y  P á l  h azán k fia , k i azóta  a jo sefsta d ti 
várban ül ló g v a ,  m int naturálisait szárd  alattvaló, 
az o lasz k irá ly i korm ány fe lszó la lá sa  k övetkeztéb en  
v isszan yeri sza b a d sá g á t s  m eg in t k ikö ltözik .

—  I z s á k o n  e g y  adóhátra lékos tanyáján  tiz  
cseh  katona  5  nap h e t v e n k é t  k en yeret em észtett  
tö l;  term észe te sen , h o g y  az eb ek k el és  lova ik k a l 
is  e te tték , ső t m ég  a fa lhoz is vagd alták . A  k e 
n yér m ellé m inden reg g e l e g y  akó te je t fo g y a sz 
tottak  el.

—  A „P. L1.“ bécsi le v e le z ő je  irja  jó  forrás
b ó l, h ogy  g ró f F o r g á c h  az  erdély i ü gyben  oly  
eré ly ly e l gyám olitá  b. K em ényt Sch m erling  ellen i 
k ü zd e lm éb en , h ogy  m a már az  Ő h i v a t a l o s  á l 
l á s a  i s  k o m o l y a n  i n g ó ;  erősen  b esz é lik  ugyan  
i s ,  h o g y  az erd é ly i k ancellárra l egyetem b en  —  
v a g y  nem sokára utána —  ö i s  k i l é p e n d  a k a 
b i n e t b ő l .

—  A b o r t e r m e l ő k  é s  b o r  k e z e l ő k  é r 
d e k é b e n  a szüret k öze led téve l a  „P. N .“ c é ls z e 
rűnek tartja azon sza k k ö n y v et ajá lau i az illetőkn ek , 
m elyet a  bornem esités- és  k eze lésrő l irt P e r l a k i  
M i h á l y  Z ü rich ben , nyom tatta  P u k y  M iklós G én i
ben. E  k önyvb en  m ind a s ilán y  borok okszerű  
jav ítá sá t,, m ind a  n em es borok célszerű  k eze lé sé t  
sa já t tapasztalatai nyom án ad ja  elő s z e r z ő , k inek  
alk a lm a volt m eg g y ő ző d ést szerezn i arró l, m ikép  
k elljen  k eze ln i a  borokat a külföld i p iacok  szám ára. 
K apható P feifer N ándor k ön y v k eresk ed éséb en  P e s 
ten . Ára 1 frt 3 0  kr.

—  A  l á n c h í d  oszlopzata in  lev ő  oroszlánok  
alá  k övetk ező  sorok vésetn ek  be : „V . F erdinánd  
K irály O rszág lása  A latt G róf S zéch en y i Istvánban  
T ám adt A G ondolat B uda É s P est V árosokat A 
L anciáddal Ö sszek a p cso ln i, S  A N a g y  H azafi E zen  
Óriási Mü K iv ite lére Báró S in a  G y ö rg y g y c l E g y e 
s ü lt ,  Ki Is J ó z s e f  F őh erceg  M agyarország  N ádora, 
Mint A z O rszágos K ü ld öttség  E ln ök éve l A z 1840 . 
X X X IX . T . C. Á lta l H e lyb en h agyott S zezöd ést K öt
v é n , A nnak A lapján  M ég Báró R othsch ild  Salam on  
É s K aprioriai W odiauer S ám u el J ó z se f  C satlakoz
tak  A V állalathoz. —  A z É pítm ény T h erey  Clark  
V ilm os A ngol M érnök , T ervei S zer in t H e ly ettese  
C lark Ádám  M érnök Á ltal T iz  É v  A latt V itetett 
V é g h e z , É s A Hid 1849 . N ov. 21 -én  A datott Á t A  
N yilván os K ö zlek ed ésn ek . —  Isten  Á ld ása  L egyen  
E  Művön s A lap ítóinak  E m lék eze te  É ljen  A  H a
zá b a n .“

Vegyes hírek.
—  M ilano n tcaszög letein  sep t. 13-án  k ö v et

k ező  k iá ltvány volt o lvasható : „ O la szo k ! A z utósó  
k ét év  szom orú tapasztalatai már talán e lég g é  m e g 
g y ő ztek  arról , h ogy  ha a  je le n le g i v iszo n y o k  
sok á  tartanak , O laszország  nem  e g y s é g e ,  nem  fü g 
g e t le n s é g e , hanem  v ég e n y é sz e te  fe lé  siet. G yön ge  
é s  m egvetésre m éltó p o litik ája  e g y  olyan  korm ány
n a k , m elyn ek  ren d elk ezése  a lá  az o la sz  népek  ö n 
k én yt á llo tta k , m ely  a h e ly e tt , h ogy  c nép d icső

TÁRCA.
A hallgatás áldozata.

(Történeti kép a husziták korából.)
I.

L em ent a n a p , sűrű felhők  tornyosu ltak  k e 
le te n , s e lföd ék  az ufósó fén ysu garat i s ,  m it a  tá 
vozó  nap m ég  em lékeztetőü l h agyott hátra. A  fe l
hőkkel á te llen es irányban hűvös szé l tá m a d t, m ely  
m iatt a  felhők —  az é g  e bánat- és  kedvhirnökei 
—  m eg  nem  szabad u lh attak  n ed ves térk ő k tő l, h ogy  
m egázta tnák  a fö ldet isten i adom ányukkal. A s ű 
rűn fátyolozott égboltozaton  a c s illa g o k  m illióinak  
e g y ik e  sem  va la  lá th a tó , h ogy  v ilá g o t vetn e am a  
k ét eg y én  a la k já ra , k ik  e g y  barlangalaku  sz ik la -  
üregbe rejtőztek.

Ily  sz ik la ü r eg , m elyn ek  m a is akadunk  n y o 
m aira , több is ta lá lható  S k a litz  a la tt , a  város azon  
h átrészéb en , m elyet az  A upa v ize  m os; ezen  üre
g e k  le g m é ly e b b jé t  vá lasztották  em bereink  b eszé l
g etésü k  h e ly é ü l, talán  a zért, h ogy  titkuk annál ör- 
zöttebb m arad jon , v a g y  a zé r t , m ivel k ét o ly  k ü 
lö n á llá sa  eg y én  együ ttlé te  az időben  fölötte feltűnő  
le en d e tt, s  eg y ik ö k  m indenesetre m ár csak  az e lő 
íté let m iatt is  szég y e n lé  v a la , h ogy  barlangtársával 
m eghitt lábon áll.

A z e g y ik ,  az  ifjabb és b e sz éd ese b b , h ogy  
le írását röviden a d ju k , óriás cseh  fiú v o lt ,  s  bár 
sötétszinü  köpenyt v is e lt , fövegéröl s a m ozdula-

e lem eit h azafias célokra  használta  v o ln a , ah elyett, 
h o g y  e  nép  á ld o za tk észség e  á lta l e g y  O laszorszá
got a lak ított v o ln a , a h e ly e tt , h ogy  a papok  és  az  
id eg en  uralom  k én y e  a latt epedö törzseit fe lsza b a 
dította vo lna  az e g y s é g e s  n a g y  h a zá n a k , e g y  o ly  
zsarnok  a lattva ló jává  a lja su lt , k in ek  cse lek v én y e it  
csak  b irvágy  és  uralkodói ön k én y  v ez ér lik , önm a
g á t ,  h on át, n ép ét b ecste len ité  m eg . E zen  n y o m o 
rult korm ány politikájának  k ö szö n h e tn i, h o g y  O lasz
országban  testvér-vér fo ly ik , neki k ö szö n h e tn i, hogy  
e nép  a h e ly e tt , h o g y  ön m aga u ra lk o d jék , labdája  
lön e g y  bőrébe nem  férő fa jn a k , és  ezá lta l annyira  
le sü ly ed t a  v ilá g  szem ei e lő tt , h o g y  m ár k ép te len 
n ek  tartják az e g y s é g e s  O laszország  m egalk otására  
és  önkorm ányzására. O laszok ! E ltű ritek -e ez t a  
g y a lá za to t?  E ltű ritek , h o g y  eg y  szükfejit k irály , 
e g y  e lg y en g lilt  korm ány m iatt az o lasz  név  m eg-  
b ecste len itte ssék  ? b izon yára  ti ezt nem  fogjátok  
eltűrni. L e fogjá tok  rázni m agatokról ez t a  királyt, 
ki nem  tu d ja , nem  akarja  O laszhont felszabad ítani. 
N em ! nem  e k irá ly  n e v e ,  hanem  eg y ed ü l csak  az  
O la szo rszá g é , sza b a d sá g á n a k , d icső ség én ek  és  m últ
já n a k  hire fog  b enneteket v ezén y len i. R óm a és  
V elen ce m ég  a zsarn ok ság  járm át n y ö g ik , m ig  
ezek  nem  sza b a d o k , ne b eszéljen  nekünk senk i 
b ék érő l, n y u ga lom ró l, csendről. N ekünk e g y  sz a 
b a d , n a g y  és  fü ggetlen  O laszország  ke l l ,  szóval 
e g y  o lasz  O laszország  a szó  te ljes  értelm ében. 
G yűljetek  tehát ö ssze  O laszország  fü g g e tlen ség én ek  
zá sz ló ja  a lá ,  azon  férfiú n eve k ö r é , k i O laszhon  
e g y s é g é t  m e g jó so lá , zászló ira  ir á , m időn m ég  p uszta  
gon d ola ta  is  halált hozó volt. V alam int hajdan, 
m időn R óm a veszé lyb en  forgo tt, a g g  és  gyerm ek  
a  sa sok  a lá  á llo tt , ú g y  zúduljatok  ti is fel a  szen t  
h aza  m egszab ad ítá sára ; és  ha csatára h ív e h aza  
sz ó za ta , ha k ipróbált n a g y  vezérek  á llan ak  é le i
tek re , ak kor m utassátok  m e g , h o g y  m éltó utódai 
v a g y to k  a v ilá g  legn agyob b  n em ze tén ek , h ogy  o la 
szo k  vagy tok . É ljen  a  sz a b a d , fü ggetlen  O laszor
sz á g ! É ljen  az o lasz n é p , é ljen ek  hazafias v e z e tő i! 
A z o lasz fü g g e tle n ség  é s  e g y s é g  eg y le téb ő l.“

—  (A S zu lin a i D unatorkolat.) H at év  elő tt
e g y  európai b izottm ány a lak ítta to tt, m elyn ek  fe l
adata  vo lt a  Szu lin a-tork oiatnak  m esterség es m un
k á la tok k a l o ly  karba h e ly e z é se , h o g y  a D una e 
leg n ev eze teseb b  torkolatát fen y eg ető  te ljes  beisza-  
p o lásn ak  e le je  v é te s sé k , s h ogy  e torkolat m inden  
évszak on  át hajózhatóvá té tessék . E  m unkálatok  
m ár részin t a  fo lyam  m edrének  k ik o trá sa , részin t 
nagyszerű  parti ép ítk e zé sek , n ev ezetesen  e g y  Molo 
(véd gát) fe lá llítása  á lta l o ly  szeren csés  sikerrel be- 
f e je z v é k , h o g y  a fo lyam  m ély sé g e  le g csek é ly eb b  
v ízá llás m ellett is 17 láb n y ivá  tétetett. E  m un ká
latok  b efejeztén ek  k övetkeztéb en  az  európai b izott
m ány fel is  o sz lo tt , s  o nap  em lékére a Szu lina- 
torkolatnál sept. 3 -án  e g y  n agyszerű  lakom a ren 
d e z te te k , m elyre e  különben  barátságtalan  v idékre  
m ajd m indenfelől érkeztek  ven d égek . A főrend e
zővel P estrő l 4 5  eg y én  jö tt  l e ,  n ev ezetesen  4  sz a 
k á c s , 3  cu k rász , 3 0  p incér —  ezek  közt 4  B écs  
elsőran gú  h e ly iség e ib ő l —  s 8  n öszem ély . A la 
kom ában résztvett v en d ég sereg  —  177  szem ély  —  
3 0 0  ü v eg  francia p e z sg ő t, 2 0 0  ü v eg  bordeauxit, 
2 0 0  ü v eg  hochheim it —  id e  nem  szám itva  az a sz 
tali bort —  fogyaszto tt el. E g y  teríték  ára n ég y  
arany volt. (M— g .)

—  A  „M. P o s t“bau o lvassuk  : A  konkordátu 
m ot nem csak  h ogy  a bírod, tanács ig y e k sz ik  para- 
ly sá lu i, de a gyak orlatban  is  m indinkább hasonló  
je le n sé g g e l ta lá lk ozu nk . K ü lönösen  az eg y h á zv é d 
n ökök  nem  feledh etik  el am a b izon yos „határoza
tok at“, m elyek  fo lytán  m inden b efo lyásu k -, sőt mi

tainál m induntalan  m egzörrenö kardról Í té lv e , a  
cseh  lovagk örn ek  e g y ik  k ieg ész ítő  ta g ja  volt.

H alotti csen d  uralgott az  eg é sz  tá jo n , s a  
kom oly  b eszé lg e té sn ek  m ég  kom olyabb  sz in t k ö l
csönzött.

„T ehát bizhatom  sza v a d b a n , —  szó lt a  n e 
m es —  tudsz-e h a llg a tn i? “

„Mint e g y  z s id ó “ —  v á la szo lá  a m egszólított, 
körülbelöl 5 0  év es  fér fiú , k i m ajd k étszer o ly  ö re g 
nek  lá tszo tt , m int a  m egszó lító .

„ N agy  ön h ittség  v a ló b a n , d e alapul e v a ló 
sá g o n , ön ism ereten ; fo g -e  ig a zsá g ra  és  ö n g y ö ze-  
lem re ép ü ln i; fo g -e  e r ő v e l, b á torságga l p árosu ln i?  
K é tle m , h ogy  a ha llga tás m estersége  va llásrok on id 
ban felta lá lható  tulajdon vo ln a .“

„M éltóságod“ , fe le l ism ét az öregebb  fe jc só 
v á lv a , és  a la k ja  m ég  inkább fö leg y e n e sed e tt , h ogy  
h osszú  fe k e te ,  k ev és  ö szsze l tarkított fürtéi belé-  
rezzeg tek  s különben vidor arca elkom oru lt; s z e 
m einek  fén y lő  tüze ég e tő  su garak ban  tört u ta t , s 
alak jáb an  m egváltozott fajának  a lá z a to s s á g a ; „m él
tó sá g o d , —  fe le l a  m egszó líto tt —  szellem ün kb en  
mi ép an nyi év század d a l haladtunk e lő re , m int a  
m en nyivel a  v ilá g  bennünket hátram aradottaknak  
vél. E  szellem ben  é lü n k , e  szellem ben  m űködünk  
és  e 'sz e lle m b e n  törekszünk  előre. H abár d icsek ed -  
h etn ém , h ogy  tettdús éltem et sö tét árnyék  nem  bo
rítja : e lism erem , h ogy  az erősek  leghata lm asbja  
sin cs g y ö n g é k , —  h ogy  az ig a zsá g o sa k  p é ld á n y 
k ép e sin cs bünfoltok n élk ü l; elism erem  k ü ldetésem  
fontosságát. D e  ha k é te ly ek  tám adnának  —  ha  
nem  adnak  h ite lt? “

„N em  ú g y “, vá g a  k özb e a fia ta lab b , „hagyj

tö b b , m inden jo g a ik tó l e lestek . A konkordátum  
e g y  c ik k e szerin t a  véd n ök ök  a  Ielkészi á llom ások  
b etö ltésén é l k ö te le sek  m aguk at az  egyh áztan ács  
hárm as e lő terjesz téséh ez  tartani. Schönk irchenben  
a Ie lk észi á llom ás m egürülvén  k ö ze leb b , a  földesur  
m ellőzve a hárm as e lő terjesz té st, e g y  ezen- k ivül 
á llo tt le lk é sz n e k  adta ez  állom ást.

—  A k ö ln i lap  tud ósítása  szerin t V elencéb en  
a ren d őrség  m in d azon  elők e lő  d eln ők  n eveit fö lje - 
g y e z te té ,  k ik  a C avour em lékére tartott g y á sz -is te -  
nitiszteleten  je len v o lta k . K ésőbb  pénzbüntetésre v a g y  
p ed ig  fogságra  íté lté k  a  d e ln ő k e t, m ég  p ed ig  a n y -  
n yi napra , a  h án yszor 5  írtra m ent a  pénzbüntetés  
m en n y isége . M inthogy sen k i sem  fizete tt, m eg k ezd 
ték  a fo g sá g i b ü n te té sek et, és ed d ig e lé  a  delnők  
k e l t e j é t : L a b i n a  grófnőt és  G a r g n a n i  a sszon yt  
fogságra  v e te tték , azon  helyre p e d ig , hova az er
k ö lcste len  n ö szem é ly ek et zárták. Most feszülten  
várják , vájjon  ezen  in tézk ed ést k itérjesztik -e  a  többi 
úrnőre is ?

—  A „N ord“ genuai tudósítása  szerin t M á 
m u l  a tbk vezér le te  alatti határ-védsereg  3 0 ,0 0 0  
főből á lló  h adcsapatot nyer erősítésü l a  v elen ce i 
h adseregből. E zen  in tézk ed és —  véli a  lev e lező  
—  e lé g g é  tan ú sítja , m inő fon tosságga l bírnak a 
déli m o zg a lm a k , m inő izgatott a  n é p , m ely  sem  a 
török zsarn ok ságot nem  tű r i, d e az  osztrák  v é d 
n ö k ség et sem  óhajtja . E  m ozdulat cé lja  a z ,  h ogy  
a  m ontenegrói k üzd elem  fo lyta  alatt az osztrák  t e 
rület m eg  n e sértessék  , s  sz ü k ség  va g y  zavar e s e 
tén M agyarországgal is k ö z le k e d h essék  e hadcsapat. 
E gyéb irán t —  fo lytatja  a  lev e lező  —  az osztrák  
parancsnokok  je le n té se  szerin t M agyarországon  n incs  
m it tartani m ozgalom  k itö résé tő l, s  V elencét ille tő 
le g  is hasonlóról van nak  m eg g y ő ző d v e  B écsben .

—  A „V o lk sstim m e“ e figyelem re m éltó so 
rokat irja : B écsb ö l b iztos tud ósítások  vannak  k e 
zein k  k ö z t , m ely ek  a korm ánykörök  hangulatát 
ig en  kom or színben  tüntetik  fel. A  m inisztérium  a 
pártok óhajtásaitó l szoron gattatva  fe jé t v e s z té , és 
a z o k , k ik  a  h a ta lm asak  iu tentió it k özelebbről is 
m er ik , á llítjá k , h o g y  eg y e lő re  a  b irodalm i tanács  
hathónapos e l n a p o l á s á v a l  akarnak  a  nyom asztó  
zavarokn ak  v ég e t  vetni. A „ P resse“ ugyanarról 
b iz to s it , h ogy  az „ü lések  m eg sza k ítá sa “ csak  14  
n ap ig  v a g y  n ég y  h étig  fog  ta rta n i, de m i m áskép  
va g y u n k  értesü lve. A z e ln ap o lási indítványt eg y  
to ldalék  fogn á  k ö v e tn i, m ely  a korm ánynak  a  bi
rodalm i tan ács b izottm án ya hozzájárn ltával a  „pro
rogatio“ jogát ad a n d ja  m eg. A  prorogatio tartam a  
m indenesetre csak  hat hétre leen d  k isza b v a , d e ez  
m iért n e ism ételteth etn ék  hatszor egy m á su tá n ?  íg y  
a m inisztérium nak szab ad  k eze  le e n d , h o g y  a b i
rodalm i tanácsot m ind add ig  lerázza  n y a k á ró l, m ig  
az fe led ve lesz . „B écsben  áta lánosan  az  a v é le 
m é n y , —  irja a m i b iztos em berünk —  hogy  hat 
v a g y  12  hó m úlva hire ham va se  le sz  m ár a raix- 
rathnak .“

—  K onstantinápolyban  a  m agasabb  körökben
nyíltan  b e sz é lik , h o g y  a n a g y v ez ir  a  napokban  a  
m egm érgezés v eszé ly én ek  volt k itév e , va lam int azt 
i s ,  h ogy  A bdul A ziz fé lan nyi id ő ig  sem  fog  ural
k o d n i, m int bátyja . A z udvar h aragszik  r e á , hogy  
m iért fosztott m eg  an ny i em bert é le lm étő l; a  k ato 
n a sá g  m o ro g , m ert sokat k e ll d o lgozn ia ; a  szu ltá 
n ina d u z zo g , m ert nem  eu g ed tetik  m eg  nek i euró
pai m ódon űzn i a  fényt. S zóva l az eg é sz  v ilá g  
h aragszik . É s  bár a n a gyvezir  m indent m egteszen , 
h ogy  a k ed é ly e k e t  c s illa p ítsa , m ég is  á ta lános az 
in gerü ltség . É gyéb iráu t a külföld i d iplom atia any- 
n yira  m erev m agatartása  m ég  növeli a  h e ly zet nyo- 
m asztóságát. (P . N .)

föl e  b e sz éd d e l;  s i e s s ,  m enj Isten  n ev éb en , az idő  
k özéig . S ie ss  P rága  v á ro sá b a , te ljes ítsd  pontosan  
m egb ízásom at; m indkét oldalról bő haszon  vár  
reá d .“

„B ocsánat m é ltó sá g o d , de h asznot nem  fo g a 
dok  e l;  szo lgá la tom at m ost a  k irá lynak  szen te lem , 
s ez  nek em  e lég . A  b izalom ban fek szik  a  ju ta lom , 
a szeren csés k iv itelben  a h a szo n .“

„S  vallásrokonid  m ind ig y  n y ila tk o zn a k “, 
kérdé a fia ta lab b , „m int im ént n y ila tk o z tá l? “ s a 
h o ld , m ely  a felhőkön  keresztü l utat tört m agának , 
ajkain m oso ly t láttatott.

„Igen  m éltóságos uram “, fe le lt az öregebb, 
kiben  az o lvasó  talán  már előbb  is fölism erte Juda  
törzsének  eg y ik  fenm aradt iv a d ék á t, k it M eiernek  
h itta k , s aki a  sk a litz i k ö zség n ek  ha  nem  is  le g 
g a zd a g a b b , de leg tiszte lteb b  ta g ja  volt. „ Ig e n , —  
fo ly ta tá  ez —  csa k h o g y  fájdalom  nem  h iszi m in
d e n k i, s  m éltóságod  fejcsóvá lá sa  s gunyoros m o so 
ly a  is bizton azon k éte ly re  en g ed  k övetkeztetnem , 
m int v ise ltetik  m éltóságod  szava im  Iránt.“

„ N em “, fele lt a  fia ta labb , k irő l, h o g y  m eg is 
m ertessük  az o lv a só t , m eg em lítjü k , h o g y — hacsak  
a h agyom án yban  n incs téved és —  V laslim ilnak  hit
tak és  Z ehu ssic  Mária ö zv eg y n ek  fia v o lt ,  a  rati- 
borici vár és  uradalom  leen dő  b irtokosa. „N em , —  
fe le lt ez  —  d e az est hiis s az idő k ö z e l ,  v é g e z 
zünk. F o g d  e g y ű rű t, h a  ezt a  k a sté ly  kapusának  
elöm u tatod , tárva le sz  előtted  az  ut u ru n k , k irá 
lyunk e lé ;  a  többit tudod .“

„Jól van “ , fe le lt a  z s id ó , „örü lök , h ogy  m él- 
! tó ságod  e gyűrűt á ta d ta , lev e le t ú g y  sem  vittem  
| v o lu a ; m ert a  zsidó  nem  tudhatja, m i történik v e le



az u tó n , k in ek  k eze ib e  k erü lh et, s  m inő sors ér
h etné a k irályhoz in tézett le v é l fe lta lá lá sá t;  d e  k ü 
lönben  sem  tanácsos irn i, ha m eg en g ed i m éltósá
god  , h ogy  am a p éld ab eszéd re e m lé k e z te sse m , m ely  
azt ta n á cso lja : gondolj s o k a t, b eszélj k e v e s e t ,  ne  
irj sem m it. D e  a g y ű rű , ha va lam i —  m itől Isten  
m entsen  —  történnék is  v e le m , m égsem  o ly  g y a 
nús e g y  zsidó z seb éb en , m int a  le v é l.“

„Menj Isten  h íré v e l!“ m ondá Z eh u ssic  V lasti- 
mi l ,  az U r á ld ása  k ö v essen  s az ö ótalm ába ajál- 
la k .“ E szavak at m o n d v á n , az A upa partján Rati- 
boric fe lé  tartott.

M időn ez t a  zsidó  é szrev ette , ú tjába állott és  
ig y  szó lt :

„B ocsánat m éltó sá g o d , ha m ég  n éh án y  p ercig  
v issza tartózta tom ;“ és  fokozott hangon  fo ly ta tá : „a 
sz ivdob ban ás gyak ran  jó sh a n g  é s  se jd ite m , h ogy  
k ü ld etésem et szeren csésen  b e fogom  v é g e z n i; én  
v issza tér en d e k , d e nem  hozok  velem  szeren csét  
sem  m a g a m n a k , sem  en yéim n ek . E n g ed je  m eg  
tehát m é ltó sá g o d , hogy  k érésem et e lő terjeszth essem , 
m ert tartok  tő le ,  h ogy  azt többé nem  tehetem . Jól 
tudja m éltó sá g o d , m en nyit szen v ed n ek  és  m ennyit  
tűrnek va llá sro k o n im , és  m ié r t? “

A z ifjú Z eh u ssic  lo v a g  szaváb a  akart vágn i, 
de a zsidó  nem  en g ed é  szóhoz ju tn i ,  hanem  se b e 
sen  fo ly ta tá :  „Jól tu d om , m inő vád at fo g  m éltósá 
god  ellenünk  felhozn i. M indazon g on osz  tu lajd ono
k a t fo g ja  e lö szá m lá ln i, m elyek et a  zsidón ak  felró

nak. D e  k i ok a  a n n a k , h o g y  azok at reánk  róták?  
A szeren cse  azért fordul e llen ü n k , m ert a  k ere sz 
tén yek n él n em zetségrő l n em zetségre szá ll azon h ie 
d e le m , h o g y  a zsidó a  föld  söp redéke. T án lio sz-  
szada lm as le s z e k ,  d e kérésem  e lé  m ég  néhány szót 
k ell b ocsájtn om . Jó l tud om , m iért k d ll sz en v ed 
nünk. E ldöd ein k  Jézust k iv é g e z té k ; azonban ezt 
nem  m i k övettük  e l ,  k ik  élünk  és k ik  atyáink  ezen  
bűnéért század ok on  át szenvedtünk . É s  épen  ez  
a z ,  am iért könyörgöm . M éltóságod  hata lm as és  
tudós i s ,  v iszonyb an  áll m ás hata lm asok kal és tu 
d ó so k k a l, fordítaná rá le lk i erejét és ráb eszé lő  te  
h e tsé g é t , h ogy  a k eresztén y  va llás h irdetői a  n ép 
n ek  m ondanák  e l ,  h ogy  csak  az  ak kori zsid ók  s 
nem  m i ítéltük  el a  k eresztén y  v a llá s  alap itóját, 
és  h ogy  csak  az akkori zsidók nak  és nem  nekünk  
k ell azért bűnhődnünk. T érdre e sv e  k önyörgök  
m éltóságod hoz kérésem  te lje s íté séé r t , és  valam int  
évenk in t fia ink- és  unokáinknak  az egyp tom i sz o l
g a sá g b ó l va ló  felszabad u lást e lb e sz é ljü k , ú g y  fo g 
ju k  b esz é ln i, h ogy  Z ehu ssic  V lastim il o ly  sz o lg a 
sá g tó l szabad íto tt f e l , m ely  kem én yeb b  volt az 
eg y p to m b e lin é l, m ert csak  cé lja  sem  volt. M ég  
e g y sz e r  kérem  m éltó sá g o d a t, te ljes ítse  ezen  k éré
s e m e t!“

E lfogu lva  a h a tástó l, mit a  zsidó  b eszéd je  
reá  g y a k o ro lt , em elé  fel az ifjú  lo v a g  a zs id ó t:

„T eljesítsd  k ü ld etésed et, te ljes ítsd  öröm m el, 
én n ek ed  s tie idn ek  v iszont öröm et fogok  szerezn i.“

E lv á lta k , és  m in d eg y ik  azon u tón , am elyen  
jö t t ,  eltávozott. (Folyt, köv.)

Csütörtökön a rókusi  ovo da alaptőkéje javára műkedve
lők által adatik:

FARSANGI ISKOLA
eredeti vígjáték 4 felvonásban, irta Vahot Imre. 

S z e m é l y e k :
Sáspataky, gazdag földesül- . . . .  Zsarkó Antal.
Sáspatakyné .................................. Tölgyessyné assz.
Veronka, örökbe fogadott leányuk. . Bérczy Paula k. a.
Zarándy Béla, megyei aljegyző . . . Novak Gusztáv.
Gödri, compossessor.......................... Kun János.
Gödrinó, tisztes m atróna................. Oracsek Lina k. a.
Zsuska kisasszony.............................. Faragó Róza k. a.
Bertók u r f i .......................................Heszler Gyula.
Rector uram j Nagy Sándor.
Pneceptor uram ! mint diletans zenészek I'fann József.
Kántor uram J Skultéty Mihály.
Valpó, fiatal pesti ügyvéd.................Szekula József.
Kudriczné...........................................Konrád Bella k. a.
Ágnes) , , . Hoffer Hermin k. a.
Póli ) JedDya l ...............................Kovács Teréz k. a.
Egy hires kalandor, gróf Flórián név

a l a t t .......................................Ilódy Lajos.
Bártosi, hirhordó egy lapszerkesztőnél Kovács Imre.
De la Cceur, katonatiszt................. Endrényi Antal.
Aktáti, prókátor.............................. Pinczésy.
Gyuri, Sáspatakyék inasa.................Szabó Mihály.
Borosa, szobaleányuk...................... Krikkay Linka k. a

Táncosok, báli vendégek.
Történik részint Sáspatakon, részint Pesten.

(Sz.) Szeged, 1861. sept. 25-dikén. A múlt szombati 
hetivásár egyike vala eddigi legnagyobb hetivásárainknak. 
A megkezdődött őszi szántás úgy látszik a földművelők 
egyéb °szük8égletei által túlszárnyaltunk, mert az egész kör
nyék hetivásárunkon igen számosán vala képviselve. A rozst 
és kukoricát kivéve, a többi gabnanemüeknél árcsökkenés 
mutatkozott.

A külföldi tudósítások némileg megnyugtatóbbak, s 
igy a bevásárlásoknál is némi szünet állott be, s egy hét 
óta majd 50% forgalomcsökkenés mutatkozott.

A rozs azonban még egyre keresett cikk, s az utósó 
hetivásáron találtatott készlet, bár nem csekély volt, rög
tön elkelt.

A kukorica csak helyi szükségletre vásároltatik, s a 
beszállított ó mint uj kukoricát sertéskereskedők vásárolják 
össze. —

A múlt szombati ár következő vala: tisztabuza 4 ft

90 kr.—5 ft 5 kr., Kétszeres 3 ft 75—85 kr. Rozs 3 ft 40— 
45 kr., árpa 2 ft 40—45 kr., zab 1 ft 90 kr. tetejével.

Időjárásunk újra kellemetesebbé változott; a környé
ken mutatkozó esőfellegek jótékonyan hatnak a mezei mun
kára. Legkisebb hőfok reggel napköltekor 8° R., délben 
19 % 3 R.

Szegedi piaci árak: Borsó m. 6 ft. 50 k. Lencse 6 It. 30 k. 
Paszuly 3 frt — kr. Köles 3 frt — kr. Burgonya 1 frt 30 kr. 
Marhahús fontja 20 kr. Juhhus 16 kr. Sertéshús 24 kr. Szalonna 
mázsája 33 frt — kr. Zsír itcéje 60 kr. Lángliszt mázsája 14 
frt — kr. Zsemlyeliszt m. 9 frt — kr. Kenyérliszt itcéje 8 kr. 
Kukoricaliszt itcéje 6 kr. Árpadara 2 itce 16 kr. Köleskása 
itcéje 11 kr. Rizskása fontja 24 kr. Faolaj fontja 62 kr. 
Repceolaj 34 kr. Lenmagolaj 50 kr. Faggyú mázsája 41 frt — 
kr. Faggyugyertya öntött fontja 44 kr, mártott 36 kr. Szappan 
fontja 28 kr. Kőrösfa öle 15 ft 50 kr. Tölgyfa 13 frt — kr. 
Lágyfa 7 ft — kr. Kőszén vékája 44 kr. Széna m. uj 2 frt — 
kr. Szalma m. 1 frt. Kender m. 21 frt. Len 40 frt.

Közlekedés.
InclulAsioli. n vasutakon.

Szegedről Pestre 1 óra 10 perkor d. u., 2 óra 50 perckor éjjel.
— Temesvárra 1 ó. 40 p. délután, 10 óra 15 p. este. 

Tcmesrárról Szegedre 6 ó. 55 p. reggel, 11 ó. 25 p. éjjel.

Bécsi pénzárfolyam sept. 23-án.
5% metalliques 80.95; nemzeti kölcsön 67.35; bank- 

részvények 760.—; hitelintézeti részvények 183.—; ezüst- 
agio 135.25; londoni váltók 135.10; arany darahja 6.51.

Vízállás.
TISZA SZEGEDNÉL sept. 25-én 0' 5" 9"'

Felelős szerkesztő: Szabó Mihály.

(249-1)
Árverési hirdetmény.

Alólirt mint- végrehajtó biró ál
tal közhírré tétetik, hogy Szeged vá
rosa törvényszékének f. évi 2059-ik 
számú határozata következtében Ká- 
tai János helybeli füszerkereskedönek 
a Bauernfeindféle ház alatti boltjában, 
úgy a kigyó-utcában Lemlc testvérek 
háza — s végre özvegy Kátai János- 
nénak búzapiaci lakóháza alatti pin
cében találtató kereskedési árucikkei 
folyó hó 26-án reggeli 9 órakor meg
kezdve ezen és a következő közna
pokon készpénzfizetés mellett, köz
árverésen eladatni fognak.

Szeged, 1861. sept. 23.
Ligeti Dániel, 

kirendelt végrehajtó.

(245-3)

Szeged város tanácsa részéről közhírül tétetik , hogy a Széchenyi- 
téren közgyülésileg eladásra jelölt házhelyekből, a Götz-, Leffter-, Nesko- 
vits- és Griinn-féle házak előtti hat üres háztelkek f. évi October 3-án 
délutáni 3 órakor a tanácsteremben tartandó nyilvános árverés utján 
eladatni fognak.

Az erre vonatkozólag megállapított szerződési feltételek az alka- 
marási hivatalban bármikor megtekinthetők.

Miről venniszándékozók 10% bánatpénzzel lenndő megjelenés iránt 
értesittetnek. Szeged, 1861-ik évi September hó 17-én.

ü sztróvszky J ó zse f , polgárnagy.

(248—1)
Árverési hirdetés.

Algyőn az uradalmi-major szom
szédságában néhai Boldizsár József 
hagyatéka, mintegy 23 hold tanya 
föld épülettel, valamint a helység 
ben lévő ahoz tartozó ház 600 négy 
szög térölnyi telekkel, az örökösök 
részére s beleegyezésükkel, alóljegy- 
zett törvényes gyámjok által, vasár
nap f. hó 29-én délutáni 3 órakor 
Algyőn a helység házánál tartandó 
nyilvános árverésen eladatni fognak ; 
mire a venni szándékozók tisztelettel 
meghivatnak.

Szeged, 1861. sept. 24.
Kováts I s tv á n ,

helységi esküdt s a Boldi
zsár József örököseinek tör

vényes gyámja.
(244—3)

26 hold
szán tó - é s  kaszállóföld
mely a szegedi határban, fekete szél
ben, Fogas Illés tanyája szomszéd
ságában fekszik, és Juhász Nándor 
tulajdona, szabad kézből eladó, — 
értekezni lehet iránta t. Szabó Im
re tanácsnok úrral Szegeden. .

(235-4)

Állni való szőlő,
kecskecsecsü és muskatal fajok,

kapható Adler Ignác orvos kertjében Új-Szegetlen 
(ezelőtt Pinterféle kert).

Előfizetési fölhívás
A L F Ö L D

című politikai napilapra,

ti

mely f. évi augustus 1-ső óta jelenvén meg, a napi eseményeken kivül az 
alföld kereskedelmét, célirányos!) gazdászatát, intézményeit, s általában 
annak nemzeti érdekeit, és különösen e vidék fontosabb eseményeit képviseli.

Azon részvét, melyet a közönség az „A lföld“ irányában mutatott, 
alólirtat uj erőre és kitartásra ösztönzi és bátorítja, hogy lapját lehetőleg 
dúsabb és érdekesebb tartalommal, egy ily vidéki közlöny fontos felada 
tának megfelelöleg, programmjákoz híven folytassa.

Előfizetési feltételek.
Okt.—decemberi folyamra helyben vagy postán küldve 3 frt 75 kr.
A gyűjtök minden 10 egyszerre beküldött előfizető után egy tiszte

letpéldányt nyernek.
Hirdetmények minden divatozó nyelven legjutányosb áron felvétetnek
Az előfizetési pénz az „Alföld“ kiadóhivatalához bérmentve intézendő.

Arad,  September 14-én 1861.
Bettelheim  V ilm o s,

(243—3) kiadó-tulajdonos.

(188-8)

Növény-
pergament -  papiros
a gyümölcsös üvegek olcsó és sike
res módoni bekötözésére, valamint 

egyéb használatra is kapható
B u r g e r  Z s i g m  ond

könyvkereskedésében.

(203-3)
(Beklildetett.) Bécs egyik érdemes polgára, Popp ur, épen most 

kapott szabadalmat Anatherin-sz áj vizének Éjszakameri ka valamennyi 
szabad államaiban általános é akadálytalan terjesztésére. Őszintén szeren 
csét kívánunk ezen elismert jelességii szájvíz, e jelenleg az európai fog- 
kosmetika egész terén bizonyosan legcélszerűbb cikk fáradhatlanul előre tö
rekvő föltalálójának óceánon túli kelendősége nagyszerű terjedéséhez, meg 
lévén győződve, hogy első orvosi tekintélyek által ajánlott és ezerfélekép 
kipróbált készítménye a tengeren túli hölgyek öltöző asztalán rövid idő 
múlva épen oly szilárdan meghonosul, mint az ó világban, hol a fő- és 
alranguaknál egyiránt a legnagyobb tetszésnek örvend. Éjszakmerikában 
orvosi és illatszerek számára külföldieknek küztudomás szerint csupán a 
legritkább, különösen tekintetbe veendő esetekben, és csak az illető egész
ségügyi hatóságok részéről történt legszigorúbb vizsgálat után adatnak ily 
[szabadalmak, de szerencsére ott nincs orvosi collegium, mely eléggé biró- 
keblü és gyalár volna, hogy ily egyszer szabad üzleti engedélylyel szűk 
kosmetikus szerek nyilvános hirdetésének alakjába akadályozóig: avatkoz 
nék s a készítőnek hirdetései szerkesztését önkénytesen megszabná.

Melléklet: Nyilatkozat.

(247-2)

Hirdetmény .
A feloszlatott szegedi cs. kir. 

megyei törvényszékhez, Pollák Simon 
örökösei mint felperesek által, Lová
szi József elleni végrehajtási ügyben 
nyújtott folyamodás folytán, a szege
di teiekkönyvekben említett Lovászi 
József nevén Írva lévő , biróilag lezá- 
logolt
109. szak. 125. sz. 1005 négyszög öl, 
109. „ 135. „ 1 , 0 7 , 2 o o  hold,
109. „ 138. „ 139 négyszög öl,
109. „ 139. „ 2 '“Vnoo hold,
109. „ 136. „ 1158 négyszög öl,
56. hegyi, a rajta lévő épületekkel 
2199 frt 75 krra becsült szülőföldek, 
úgy a lezálogoláskor a 'telekkönyvben, 
mely Lovászi József nevén találtatott, 
134. 135. szak, 1156. sz. 65985/1200 
hold szőlővel beültetett, és össze
sen 6201 frt 35 krra becsült, azon
ban ebből időközben 41I145/,.J0I, hold 
apró részletekben mások nevére át
íratván, jelenleg a szegedi telekkönyv
ben 300. zsellér szám alatt Salátás 
Pál, Kostyik János, Csernovitz Já
nos , Jakab Imre , Bus György, Tóth 
András, Cseszkó György, Czérna 
Antal, Kanász Pál, Bata István, Da- 
nyi István , Bata Sándor, Csikós Pé
ter, Abonyi István, Berta József, 
Dobó Mátyás, Báli József, Barna 
János , Pató Jakab , Szegedi János; 
2529. zsellér-szám alatt Vlasits Antal, 
Illési Nagy György, Karai György, 
Wagner Ferenc, Nyilos Illés, Szál
kái Pál, Szalma Mihály, Csóka György, 
Németh Antal, Tombácz Ágnes, Für
tön István , Koncz Antal , Galiás 
János , Püspök Mihály, Posa Mátyás

neveiken; 23'040/1SOO hold mennyiség
ben pedig Lovászi József nevén ta
láltató homoki kaszállóföldeknek fel
pereseknek osztr. órt. 2270 frt 50 kr. 
töke követelése, ennek 1857. sept. 
15-től járó 5% kamatai, 100 frt 6 kr. 
megítélt és újabban okozott 20 fit 
költségei kielégítése tekintetéből, az 
említett megyei törvényszék l36%6, 

i az. a. határozatával elrendelt árverezé
sére kitűzött határnapok , a bekövet
kezett feloszlatás miatt meg nem tar
tathatván; az árverés foganatosítását 
megrendelő Szeged városi jelenlegi 
törvényszéknek folyó évi l656/S45l. 
sz. alatti végzése folytán, a fentneve- 
zett ingatlanoknak a városháznál 
lévő telekhivatal előtti folyósán leen
dő első izbeni árverésére 1861-ik év 
október 5-dik napja, ennek nem si
kerülése esetében pedig a második, 
árverés határidejéül 1861-ik évi nov. 
hó 9-ik napja, mindenkor reggeli 10 
óra, felperesek által kért és biróilag 
megalapított feltételek mellett, melyek 
a törvényszék kiadóhivatalában bár
mikor megszemlélhetők, tűzetik ki.

Felhivatnak tehát mindazok, 
kik a kérdéses ingatlanokra nyilván- 
könyvekbe történt bejegyzésnél fog
va magokat jelzálog jogot nyertek
nek vélik, miszerint azt az eladás 
napjáig bejelenteni annál inkább el 
ne mulasszák, mivel ellenkező eset
ben a vételárnak hirök nélkül leen 
dő felosztását magoknak tulajdonít
hatják.

Kelt Szegeden, 1861. évi aug. 
27-én tartottpolg. törvényszéki ülésből.

Kiadta:
Korpa sy Menyhért, m. k.

aljegyző.
(250-1)Figyelemreméltó könyvek,

melyek
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könyv- és  szépm űkereskedésében  kaphatók:
Austria hivatása és egg magyar birodalom lehetősége, ára 50 kr.
Szent Péter apostol két levele, irta Draxler János, ára 1 frt 60 kr.
A pogáng magyarok vallása, irta Káliay Ferenc, ára 3 frt.
A kérészténgség bölcsészeti tanulmányozása, irta Majer Károly, 

Il ik kötet, ára 3 frt.
Eredeti népmesék, irta Merényi László, 2 kötet, ára 2 frt.
II. Rákóczy Ferenc és nevezetesebb kortársainak kiadatlan levelei, 

ára 1 frt.
Kos ti Pál, Utiemlókezetek Amerikából. 2 színezett képpel, 13 kőmetsz- 

vénynyel, 2 acélra metszett tájképpel és 25 fametszvénynyel, ára 
borítékba fűzve 20 frt, — finom angolvászon díszkötésben 24 frt.

Mayyarország története, irta Szalay László, I-ső kötet, második 
kiadás, ára 3 frt 16 kr.

Hadmezei szolgálat (Emlékeztető és tanácsadó zsebkönyv gyalog, 
tüzér, lovas fő- és altisztek számára), irta Szomor Károly, ára 2 fi t.

Hun kacs múltja és jelene Magyarország történetében , irta Tabody 
József, ára 3 frt.

Magyarország prímása, Közjogi és történeti vázolat, irta Török 
János, ára 7 frt.

Nyomatott a kiadó-tulajdonos Burger Zsigmond könyvnyomdájában.


